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ף1 וַיֶּאֶסֹ֧
ve–topladı
H0622

עַ יְהוֹשֻׁ֛
Yehoşua
H3091

אֶת־
–'
H0853

כָּל־
bütün–
H3605

י שִׁבְטֵ֥
kabilelerini
H7626

יִשְׂרָאֵ֖ל
İsrail'in
H3478

שְׁכֶמָ֑ה
–e–Şekem
H7927

֩ וַיִּקְרָא
ve–çağırdı
H7121

י לְזִקְנֵ֨
–e–ihtiyarları
H2205

ל יִשְׂרָאֵ֜
İsrail'in
H3478

יו וּלְרָאשָׁ֗
ve–e–başlarını

֙ ׁפְטָיו וּלְשֹֽ
ve–e–yargıçlarını
H8199

יו טְרָ֔ וּלְשֹׁ֣
ve–e–görevlilerini
H7860

תְיַצְּב֖וּ וַיִּֽ
ve–durdular
H3320

לִפְנֵי֥
önünde
H6440

ים׃ הָאֱלֹהִֽ
Tanrı'nın
H0430

Ye&#351;u &#304;srail oymaklar&#305;n&#305;n t&#252;m&#252;n&#252; &#350;ekemde toplad&#305;ktan 
sonra, &#304;srailin ileri gelenlerini, boy ba&#351;lar&#305;n&#305;, hakimlerini, g&#246;revlilerini 
yan&#305;na &#231;a&#287;&#305;rd&#305;. Hepsi gelip Tanr&#305;n&#305;n &#246;n&#252;nde durdular.

אמֶר2 וַיֹּ֨
ve–dedi
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֜
Yehoşua
H3091

אֶל־
–e–
H0413

כָּל־
bütün–
H3605

ם הָעָ֗
halka

ה־ כֹּֽ
böyle–
H3541

אָמַר֣
dedi
H0559

֮ יְהוָה
Yahve
H3068

אֱלֹהֵי֣
Tanrısı
H0430

֒ יִשְׂרָאֵל
İsrail'in
H3478

בְּעֵבֶ֣ר
öte–tarafında
H5676

ר הַנָּהָ֗
nehrin
H5104

יָשְׁב֤וּ
oturdular
H3427

אֲבֽוֹתֵיכֶם֙
atalarınız
H0001

ם עוֹלָ֔ מֵֽ
eskiden
H5769

רַח תֶּ֛
Terah
H8646

י אֲבִ֥
babası
H0001

אַבְרָהָ֖ם
İbrahim'in
H0085

י וַאֲבִ֣
ve–babası
H0001

נָח֑וֹר
Nahor'un
H5152

וַיַּעַבְד֖וּ
ve–hizmet–ettiler
H5647

ים אֱלֹהִ֥
tanrılara
H0430

ים׃ אֲחֵרִֽ
başka
H0312

Ye&#351;u b&#252;t&#252;n halka, &#8249;&#8249;&#304;srailin Tanr&#305;s&#305; RAB &#351;&#246;yle 
diyor&#8250;&#8250; diye s&#246;ze ba&#351;lad&#305;, &#8249;&#8249; &#8249;&#304;brahimin ve 
Nahorun babas&#305; Terah ve &#246;b&#252;r atalar&#305;n&#305;z eski &#231;a&#287;larda F&#305;rat 
Irma&#287;&#305;n&#305;n &#246;tesinde ya&#351;ar, ba&#351;ka ilahlara kulluk ederlerdi.

אֶקַּח3 וָ֠
ve–aldım
H3947

אֶת־
–'
H0853

אֲבִיכֶם֤
atanızı
H0001

אֶת־
–'
H0853

אַבְרָהָם֙
İbrahim'i
H0085

מֵעֵבֶ֣ר
öte–tarafından
H5676

ר הַנָּהָ֔
nehrin
H5104

וָאוֹלֵ֥ךְ
ve–götürdüm
H3212

אוֹת֖וֹ
onu
H0853

בְּכָל־
–de–bütün–
H3605

אֶרֶ֣ץ
ülkesinde
H0776

כְּנָעַ֑ן
Kenan'ın

]וארב[
[ve–çoğalttım]

)וָאַרְבֶּה֙(
(ve–çoğalttım)

אֶת־
–'
H0853

זַרְע֔וֹ
soyunu
H2233

אֶתֶּן־ וָֽ
ve–verdim–
H5414

ל֖וֹ
–e–ona

אֶת־
–'
H0853

ק׃ יִצְחָֽ
İshak'
H3327

Ama ben atan&#305;z &#304;brahimi &#305;rma&#287;&#305;n &#246;te yakas&#305;ndan al&#305;p 
b&#252;t&#252;n Kenan topraklar&#305;nda dola&#351;t&#305;rd&#305;m; soyunu 
&#231;o&#287;altt&#305;m, ona &#304;shak&#305; verdim.

ן4 וָאֶתֵּ֣
ve–verdim
H5414

ק לְיִצְחָ֔
–e–İshak
H3327

ת־ אֶֽ
–'
H0853

ב יַעֲקֹ֖
Yakup'u
H3290

וְאֶת־
ve–'
H0853

ו עֵשָׂ֑
Esav'ı
H6215

ן וָאֶתֵּ֨
ve–verdim
H5414

ו לְעֵשָׂ֜
–e–Esav
H6215

אֶת־
–'
H0853

הַ֤ר
dağını
H2022

שֵׂעִיר֙
Seir'in

לָרֶ֣שֶׁת
miras–almak–için
H3423

אוֹת֔וֹ
onu
H0853

ב וְיַעֲקֹ֥
ve–Yakup
H3290

וּבָנָי֖ו
ve–oğulları

יָרְד֥וּ
indiler
H3381

יִם׃ מִצְרָֽ
–e–Mısır
H4714

&#304;shaka da Yakup ve Esav&#305; verdim. Esava m&#252;lk edinmesi i&#231;in Seir da&#287;l&#305;k 
b&#246;lgesini ba&#287;&#305;&#351;lad&#305;m. Yakupla o&#287;ullar&#305; ise M&#305;s&#305;ra gittiler.
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ח5 וָאֶשְׁלַ֞
ve–gönderdim
H7971

אֶת־
–'
H0853

ה מֹשֶׁ֤
Musa'yı
H4872

ת־ וְאֶֽ
ve–'
H0853

֙ אַהֲרֹן
Harun'u
H0175

וָאֶגֹּ֣ף
ve–vurdum
H5062

אֶת־
–'
H0853

יִם מִצְרַ֔
Mısır'ı
H4714

ר כַּאֲשֶׁ֥
gibi

יתִי עָשִׂ֖
yaptım

בְּקִרְבּ֑וֹ
içinde
H7130

וְאַחַ֖ר
ve–sonra

אתִי הוֹצֵ֥
çıkardım
H3318

ם׃ אֶתְכֶֽ
sizi
H0853

Ard&#305;ndan Musa ile Harunu M&#305;s&#305;ra g&#246;nderdim. Orada yapt&#305;klar&#305;mla 
M&#305;s&#305;rl&#305;lar&#305; felakete u&#287;ratt&#305;m; sonra sizi M&#305;s&#305;rdan 
&#231;&#305;kard&#305;m.

יא6 וָֽאוֹצִ֤
ve–çıkardım
H3318

אֶת־
–'
H0853

אֲבֽוֹתֵיכֶם֙
atalarınızı
H0001

יִם מִמִּצְרַ֔
–den–Mısır
H4714

אוּ וַתָּבֹ֖
ve–geldiniz
H0935

הַיָּ֑מָּה
–e–denize
H3220

וַיִּרְדְּפ֨וּ
ve–kovaladılar
H7291

יִם מִצְרַ֜
Mısırlılar
H4713

י אַחֲרֵ֧
arkasından

אֲבוֹתֵיכֶם֛
atalarınızın
H0001

כֶב בְּרֶ֥
arabalarla
H7393

ים וּבְפָרָשִׁ֖
ve–atlılarla

יַם־
denizine–
H3220

סֽוּף׃
Kamish'ın
H5488

Evet, atalar&#305;n&#305;z&#305; M&#305;s&#305;rdan &#231;&#305;kard&#305;m; gelip denize 
dayand&#305;lar. M&#305;s&#305;rl&#305;lar sava&#351; arabalar&#305;yla, atl&#305;lar&#305;yla 
atalar&#305;n&#305;z&#305; K&#305;z&#305;ldenize dek kovalad&#305;lar.

וַיִּצְעֲק֣ו7ּ
ve–feryat–ettiler
H6817

אֶל־
–e–
H0413

יְהוָ֗ה
Yahve'ye
H3068

שֶׂם וַיָּ֨
ve–koydu

ל אֲפֵ֜ מַֽ
karanlık
H3990

׀בֵּינֵיכֶם֣ 
aranızda
H0996

וּבֵי֣ן
ve–arasında
H0996

ים הַמִּצְרִ֗
Mısırlıların
H4713

א וַיָּבֵ֨
ve–getirdi
H0935

עָלָי֤ו
üzerine

אֶת־
–'
H0853

הַיָּם֙
denizi
H3220

הוּ וַיְכַסֵּ֔
ve–örttü
H3680

וַתִּרְאֶי֙נָה֙
ve–gördü
H7200

ם עֵינֵיכֶ֔
gözleriniz

אֵ֥ת
–'
H0853

אֲשֶׁר־
ki–

יתִי עָשִׂ֖
yaptım

בְּמִצְרָ֑יִם
–de–Mısır
H4714

וַתֵּשְׁב֥וּ
ve–oturdunuz
H3427

ר בַמִּדְבָּ֖
–de–çölde

ים יָמִ֥
günler
H3117

ים׃ רַבִּֽ
çok

Atalar&#305;n&#305;z bana yakar&#305;nca, onlarla M&#305;s&#305;rl&#305;lar&#305;n aras&#305;na 
karanl&#305;k &#231;&#246;kt&#252;rd&#252;m. M&#305;s&#305;rl&#305;lar&#305; deniz sular&#305;yla 
&#246;rtt&#252;m. M&#305;s&#305;rda yapt&#305;klar&#305;m&#305; g&#246;zlerinizle 
g&#246;rd&#252;n&#252;z. &#8249;&#8249; &#8249;Uzun zaman &#231;&#246;lde 
ya&#351;ad&#305;n&#305;z.

]ואבאה[8
[ve–getirdim]
H0935

יא( )וָאָבִ֣
(ve–getirdim)
H0935

ם אֶתְכֶ֗
sizi
H0853

אֶל־
–e–
H0413

אֶ֤רֶץ
ülkesine
H0776

֙ הָאֱמֹרִי
Amorlu'nun
H0567

הַיּוֹשֵׁב֙
oturan
H3427

בְּעֵבֶ֣ר
öte–tarafında
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֔
Ürdün'nün
H3383

לָּחֲמ֖וּ וַיִּֽ
ve–savaştılar

אִתְּכֶם֑
sizinle
H0854

ן וָאֶתֵּ֨
ve–verdim
H5414

אוֹתָ֤ם
onları
H0853

בְּיֶדְכֶם֙
elinize
H3027

ירְשׁ֣וּ וַתִּֽ
ve–miras–aldınız
H3423

אֶת־
–'
H0853

ם אַרְצָ֔
ülkelerini
H0776

ם וָאַשְׁמִידֵ֖
ve–yok–ettim
H8045

ם׃ מִפְּנֵיכֶֽ
önünüzde
H6440

Sonra sizi &#350;eria Irma&#287;&#305;n&#305;n &#246;tesinde ya&#351;ayan Amorlular&#305;n 
topraklar&#305;na g&#246;t&#252;rd&#252;m. Size kar&#351;&#305; sava&#351;t&#305;klar&#305;nda 
onlar&#305; elinize teslim ettim. Topraklar&#305;n&#305; yurt edindiniz. Onlar&#305; 
&#246;n&#252;n&#252;zden yok ettim.
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קָם9 וַיָּ֨
ve–kalktı

בָּלָק֤
Balak
H1111

בֶּן־
oğlu–

צִפּוֹר֙
Tsippor'un
H6834

מֶלֶ֣ךְ
kralı
H4428

ב מוֹאָ֔
Moav'ın
H4124

חֶם וַיִּלָּ֖
ve–savaştı

בְּיִשְׂרָאֵל֑
–de–İsrail
H3478

ח וַיִּשְׁלַ֗
ve–gönderdi
H7971

א וַיִּקְרָ֛
ve–çağırdı
H7121

לְבִלְעָ֥ם
–e–Bilam

בֶּן־
oğlu–

בְּע֖וֹר
Beor'un
H1160

ל לְקַלֵּ֥
lanetlemek–için
H7043

ם׃ אֶתְכֶֽ
sizi
H0853

Moav Kral&#305; Sippor o&#287;lu Balak, &#304;sraile kar&#351;&#305; sava&#351;maya 
haz&#305;rland&#305;&#287;&#305;nda, haber g&#246;nderip Beor o&#287;lu Balam&#305; size lanet etmeye 
&#231;a&#287;&#305;rd&#305;.

א10 ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

יתִי אָבִ֖
istedim
H0014

עַ לִשְׁמֹ֣
dinlemek
H8085

לְבִלְעָם֑
–e–Bilam'a

וַיְבָ֤רֶךְ
ve–kutsadı
H1288

בָּרוֹךְ֙
kutsama
H1288

ם אֶתְכֶ֔
sizi
H0853

ל וָאַצִּ֥
ve–kurtardım
H5337

אֶתְכֶ֖ם
sizi
H0853

מִיָּדֽוֹ׃
elinden
H3027

Ama ben Balam&#305; dinlemeyi reddettim. O da sizi tekrar tekrar kutsad&#305;; b&#246;ylece sizi onun elinden 
kurtard&#305;m.

וַתַּעַבְר֣ו11ּ
ve–geçtiniz

אֶת־
–'
H0853

֮ הַיַּרְדֵּן
Ürdün'
H3383

אוּ וַתָּבֹ֣
ve–geldiniz
H0935

אֶל־
–e–
H0413

֒ יְרִיחוֹ
Yeriho
H3405

וַיִּלָּחֲמ֣וּ
ve–savaştılar

בָכֶם֣
sizinle

י־ בַּעֲלֵֽ
beyleri–
H1167

רִיחוֹ יְ֠
Yeriho'nun
H3405

י אֱמֹרִ֨ הָֽ
Amorlu
H0567

י וְהַפְּרִזִּ֜
ve–Perizzli
H6522

י כְּנַעֲנִ֗ וְהַֽ
ve–Kenanlı

֙ חִתִּי וְהַֽ
ve–Hittitli
H2850

י וְהַגִּרְגָּשִׁ֔
ve–Girgashitli
H1622

י חִוִּ֖ הַֽ
Hivitli
H2340

י וְהַיְבוּסִ֑
ve–Yevuslu
H2983

ן וָאֶתֵּ֥
ve–verdim
H5414

ם אוֹתָ֖
onları
H0853

ם׃ בְּיֶדְכֶֽ
elinize
H3027

Sonra &#350;eria Irma&#287;&#305;n&#305; ge&#231;ip Erihaya geldiniz. Size kar&#351;&#305; sava&#351;an 
Erihal&#305;lar&#305;, Amor, Periz, Kenan, Hitit, Girga&#351;, Hiv ve Yevus halklar&#305;n&#305; elinize teslim 
ettim.

וָאֶשְׁלַח12֤
ve–gönderdim
H7971

לִפְנֵיכֶם֙
önünüzde
H6440

אֶת־
–'
H0853

ה הַצִּרְעָ֔
eşek–arısını
H6880

וַתְּגָרֶ֤שׁ
ve–kovdu
H1644

אוֹתָם֙
onları
H0853

ם מִפְּנֵיכֶ֔
önünüzde
H6440

שְׁנֵי֖
iki
H8147

מַלְכֵי֣
krallarını
H4428

י הָאֱמֹרִ֑
Amorlu'nun
H0567

א ֹ֥ ל
değil
H3808

בְחַרְבְּךָ֖
kılıcınla
H2719

א ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

ךָ׃ בְקַשְׁתֶּֽ
yayınla
H7198

&#214;nden g&#246;nderdi&#287;im e&#351;ekar&#305;s&#305; Amorlu iki kral&#305; 
&#246;n&#252;n&#252;zden kovdu. Bu i&#351;i k&#305;l&#305;c&#305;n&#305;z ya da yay&#305;n&#305;z 
yapmad&#305;.

ן13 וָאֶתֵּ֨
ve–verdim
H5414

ם לָכֶ֜
–e–size

׀אֶרֶ֣ץ 
ülke
H0776

ר אֲשֶׁ֧
ki

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

יָגַעְ֣תָּ
çalıştın
H3021

הּ בָּ֗
içinde

וְעָרִים֙
ve–kentler

ר אֲשֶׁ֣
ki

לאֹ־
değil–
H3808

ם בְנִיתֶ֔
inşa–ettiniz
H1129

וַתֵּשְׁב֖וּ
ve–oturdunuz
H3427

בָּהֶם֑
içlerinde

ים כְּרָמִ֤
bağlar
H3754

וְזֵיתִים֙
ve–zeytinler
H2132

ר אֲשֶׁ֣
ki

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

ם נְטַעְתֶּ֔
diktiniz
H5193

ם אַתֶּ֖
siz

ים׃ אֹכְלִֽ
yiyorsunuz
H0398
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B&#246;ylece, emek vermedi&#287;iniz topraklar&#305;, kurmad&#305;&#287;&#305;n&#305;z kentleri size 
verdim. Buralarda ya&#351;&#305;yor, dikmedi&#287;iniz ba&#287;lardan, zeytinliklerden yiyorsunuz.&#8250; 
&#8250;&#8250; bilinmiyor. Deh&#351;et ya da bir &#231;e&#351;it hastal&#305;k anlam&#305;na da gelebilir.

ה14 וְעַתָּ֞
ve–şimdi
H6258

יְר֧אוּ
korkun
H3372

אֶת־
–'
H0853

יְהוָה֛
Yahve'den
H3068

וְעִבְד֥וּ
ve–hizmet–edin
H5647

אֹת֖וֹ
–e–O'na
H0853

ים בְּתָמִ֣
tamlıkla
H8549

אֱמֶת֑ וּבֶֽ
ve–gerçekle
H0571

ירוּ וְהָסִ֣
ve–kaldırın
H5493

אֶת־
–'
H0853

ים אֱלֹהִ֗
tanrıları
H0430

אֲשֶׁר֩
ki

עָבְד֨וּ
hizmet–ettiler
H5647

ם אֲבוֹתֵיכֶ֜
atalarınız
H0001

בְּעֵבֶ֤ר
öte–tarafında
H5676

הַנָּהָר֙
nehrin
H5104

יִם וּבְמִצְרַ֔
ve–de–Mısır
H4714

וְעִבְד֖וּ
ve–hizmet–edin
H5647

אֶת־
–'
H0853

יְהוָֽה׃
Yahve'ye
H3068

Ye&#351;u, &#8249;&#8249;Bunun i&#231;in RABden korkun, i&#231;tenlik ve ba&#287;l&#305;l&#305;kla Ona 
kulluk edin&#8250;&#8250; diye devam etti, &#8249;&#8249;Atalar&#305;n&#305;z&#305;n F&#305;rat 
Irma&#287;&#305;n&#305;n &#246;tesinde ve M&#305;s&#305;rda kulluk ettikleri ilahlar&#305; at&#305;n, 
RABbe kulluk edin.

וְאִם15֩
ve–eğer

ע רַ֨
kötü

ם עֵינֵיכֶ֜ בְּֽ
gözlerinizde

ד לַעֲבֹ֣
hizmet–etmek
H5647

אֶת־
–'
H0853

יְהוָ֗ה
Yahve'ye
H3068

בַּחֲר֨וּ
seçin
H0977

לָכֶם֣
–e–kendinize

֮ הַיּוֹם
bugün
H3117

אֶת־
–'
H0853

י מִ֣
kime
H4310

תַעֲבֹדוּן֒
hizmet–edeceksiniz
H5647

אִ֣ם
eğer

אֶת־
–'
H0853

ים אֱלֹהִ֞
tanrılara
H0430

אֲשֶׁר־
ki–

עָבְד֣וּ
hizmet–ettiler
H5647

ם אֲבוֹתֵיכֶ֗
atalarınız
H0001

אֲשֶׁר֙
ki

]בעבר[
[öte–tarafında]
H5676

)מֵעֵבֶ֣ר  (
(öte–tarafında)
H5676

ר הַנָּהָ֔
nehrin
H5104

וְאִם֙
ve–eğer

אֶת־
–'
H0853

אֱלֹהֵי֣
tanrılarına
H0430

י הָאֱמֹרִ֔
Amorlu'nun
H0567

ר אֲשֶׁ֥
ki

ם אַתֶּ֖
siz

יֹשְׁבִ֣ים
oturuyorsunuz
H3427

בְּאַרְצָם֑
ülkelerinde
H0776

י וְאָנֹכִ֣
ve–ben
H0595

י וּבֵיתִ֔
ve–evim

ד נַעֲבֹ֖
hizmet–edeceğiz
H5647

אֶת־
–'
H0853

יְהוָֽה׃
Yahve'ye
H3068

פ
[p]

&#304;&#231;inizden RABbe kulluk etmek gelmiyorsa, atalar&#305;n&#305;z&#305;n F&#305;rat 
Irma&#287;&#305;n&#305;n &#246;tesinde kulluk ettikleri ilahlara m&#305;, yoksa topraklar&#305;nda 
ya&#351;ad&#305;&#287;&#305;n&#305;z Amorlular&#305;n ilahlar&#305;na m&#305; kulluk edeceksiniz, 
bug&#252;n karar verin. Ben ve ev halk&#305;m RABbe kulluk edece&#287;iz.&#8250;&#8250;

וַיַּ֤עַן16
ve–yanıtladı

הָעָם֙
halk

אמֶר וַיֹּ֔
ve–dedi
H0559

חָלִ֣ילָה
uzak–olsun
H2486

נוּ לָּ֔
–e–bize

מֵעֲזֹ֖ב
terk–etmek

אֶת־
–'
H0853

יְהוָה֑
Yahve'yi
H3068

ד לַעֲבֹ֖
hizmet–etmek–için
H5647

ים אֱלֹהִ֥
tanrılara
H0430

ים׃ אֲחֵרִֽ
başka
H0312

Halk, &#8249;&#8249;RABbi b&#305;rak&#305;p ba&#351;ka ilahlara kulluk etmek bizden uzak olsun!
&#8250;&#8250; diye kar&#351;&#305;l&#305;k verdi,
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כִּ֚י17
çünkü

יְהוָה֣
Yahve
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֔
Tanrımız
H0430

֩ הוּא
O
H1931

ה הַמַּעֲלֶ֨
çıkaran
H5927

אֹתָ֧נוּ
bizi
H0853

וְאֶת־
ve–'
H0853

אֲבוֹתֵ֛ינוּ
atalarımızı
H0001

רֶץ מֵאֶ֥
–den–ülkesinden
H0776

יִם מִצְרַ֖
Mısır'ın
H4714

ית מִבֵּ֣
–den–evinden

ים עֲבָדִ֑
kölelerin
H5650

ר וַאֲשֶׁ֧
ve–ki

ה עָשָׂ֣
yaptı

ינוּ לְעֵינֵ֗
–e–gözlerimize

אֶת־
–'
H0853

הָאֹת֤וֹת
işaretleri
H0226

הַגְּדֹלוֹת֙
büyük

לֶּה הָאֵ֔
bunları
H0428

נוּ יִּשְׁמְרֵ֗ וַֽ
ve–korudu–bizi
H8104

בְּכָל־
–de–bütün–
H3605

הַדֶּרֶ֙ךְ֙
yolda
H1870

ר אֲשֶׁ֣
ki

הָלַכְ֣נוּ
yürüdük
H1980

הּ בָ֔
içinde

֙ וּבְכֹל
ve–de–bütün
H3605

ים עַמִּ֔ הָֽ
halkların

ר אֲשֶׁ֥
ki

רְנוּ עָבַ֖
geçtik

ם׃ בְּקִרְבָּֽ
aralarında
H7130

&#8249;&#8249;&#199;&#252;nk&#252; bizi ve atalar&#305;m&#305;z&#305; M&#305;s&#305;rda 
k&#246;lelikten kurtar&#305;p oradan &#231;&#305;karan, g&#246;z&#252;m&#252;z&#252;n 
&#246;n&#252;nde o b&#252;y&#252;k mucizeleri yaratan, b&#252;t&#252;n yolculu&#287;umuz ve uluslar 
aras&#305;ndan ge&#231;i&#351;imiz boyunca bizi koruyan Tanr&#305;m&#305;z RABdir.

רֶש18ׁ וַיְגָ֨
ve–kovdu
H1644

יְהוָ֜ה
Yahve
H3068

אֶת־
–'
H0853

כָּל־
bütün–
H3605

ים הָעַמִּ֗
halkları

וְאֶת־
ve–'
H0853

י הָאֱמֹרִ֛
Amorlu'yu
H0567

ב יֹשֵׁ֥
oturan
H3427

רֶץ הָאָ֖
ülkede
H0776

מִפָּנֵי֑נוּ
önümüzde
H6440

גַּם־
de–
H1571

֙ אֲנַחְ֙נוּ
biz
H0587

ד נַעֲבֹ֣
hizmet–edeceğiz
H5647

אֶת־
–'
H0853

יְהוָ֔ה
Yahve'ye
H3068

כִּי־
çünkü–

ה֖וּא
O
H1931

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
Tanrımızdır
H0430

ס
[s]

RAB bu &#252;lkede ya&#351;ayan b&#252;t&#252;n uluslar&#305;, yani Amorlular&#305; 
&#246;n&#252;m&#252;zden kovdu. Biz de Ona kulluk edece&#287;iz. &#199;&#252;nk&#252; 
Tanr&#305;m&#305;z Odur.&#8250;&#8250;

אמֶר19 וַיֹּ֨
ve–dedi
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֜
Yehoşua
H3091

אֶל־
–e–
H0413

ם הָעָ֗
halka

א ֹ֤ ל
değil
H3808

֙ תֽוּכְלוּ
yapabilirsiniz
H3201

ד לַעֲבֹ֣
hizmet–etmek
H5647

אֶת־
–'
H0853

יְהוָ֔ה
Yahve'ye
H3068

י־ כִּֽ
çünkü–

ים אֱלֹהִ֥
Tanrı
H0430

ים קְדֹשִׁ֖
kutsal
H6918

ה֑וּא
O'dır
H1931

ל־ אֵֽ
Tanrı–
H0410

קַנּ֣וֹא
kıskanç
H7072

ה֔וּא
O'dır
H1931

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

א יִשָּׂ֥
bağışlayacak
H5375

לְפִשְׁעֲכֶ֖ם
–e–isyanınız
H6588

ם׃ וּלְחַטֹּאותֵיכֶֽ
ve–e–günahlarınız

Ye&#351;u, &#8249;&#8249;Ama sizler RABbe kulluk edemeyeceksiniz&#8250;&#8250; dedi, 
&#8249;&#8249;&#199;&#252;nk&#252; O kutsal bir Tanr&#305;d&#305;r, k&#305;skan&#231; bir 
Tanr&#305;d&#305;r. G&#252;nahlar&#305;n&#305;z&#305;, su&#231;lar&#305;n&#305;z&#305; 
ba&#287;&#305;&#351;lamayacak.

י20 כִּ֤
çünkü

֙ עַזְבוּ תַֽ
terk–ederseniz

אֶת־
–'
H0853

יְהוָ֔ה
Yahve'yi
H3068

ם וַעֲבַדְתֶּ֖
ve–hizmet–ederseniz
H5647

אֱלֹהֵי֣
tanrılarına
H0430

נֵכָר֑
yabancının
H5236

ב וְשָׁ֨
ve–dönecek
H7725

ע וְהֵרַ֤
ve–kötü–edecek

לָכֶם֙
–e–size

ה וְכִלָּ֣
ve–tüketecek
H3615

ם אֶתְכֶ֔
sizi
H0853

י אַחֲרֵ֖
sonra

אֲשֶׁר־
ki–

יב הֵיטִ֥
iyilik–etti
H3190

ם׃ לָכֶֽ
–e–size

RABbi b&#305;rak&#305;p yabanc&#305; ilahlara kulluk ederseniz, RAB daha &#246;nce size iyilik 
etmi&#351;ken, bu kez size kar&#351;&#305; d&#246;ner, sizi felakete u&#287;rat&#305;p yok 
eder.&#8250;&#8250;
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וַיֹּ֥אמֶר21
ve–dedi
H0559

הָעָ֖ם
halk

אֶל־
–e–
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֑
Yehoşua'ya
H3091

א ֹ֕ ל
hayır
H3808

י כִּ֥
çünkü

אֶת־
–'
H0853

יְהוָה֖
Yahve'ye
H3068

ד׃ נַעֲבֹֽ
hizmet–edeceğiz
H5647

Halk, &#8249;&#8249;Hay&#305;r! RABbe kulluk edece&#287;iz&#8250;&#8250; diye kar&#351;&#305;l&#305;k 
verdi.

אמֶר22 וַיֹּ֨
ve–dedi
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֜
Yehoşua
H3091

אֶל־
–e–
H0413

ם הָעָ֗
halka

ים עֵדִ֤
şahitler
H5707

אַתֶּם֙
sizsiniz

ם בָּכֶ֔
kendinize

י־ כִּֽ
ki–

ם אַתֶּ֞
siz

ם בְּחַרְתֶּ֥
seçtiniz
H0977

לָכֶם֛
–e–kendinize

אֶת־
–'
H0853

יְהוָה֖
Yahve'yi
H3068

ד לַעֲבֹ֣
hizmet–etmek
H5647

אוֹת֑וֹ
–e–O'na
H0853

וַיֹּאמְר֖וּ
ve–dediler
H0559

ים׃ עֵדִֽ
şahitiz
H5707

O zaman Ye&#351;u halka, &#8249;&#8249;Kulluk etmek &#252;zere RABbi se&#231;ti&#287;inize siz kendiniz 
tan&#305;ks&#305;n&#305;z&#8250;&#8250; dedi. &#8249;&#8249;Evet, biz 
tan&#305;&#287;&#305;z&#8250;&#8250; dediler.

ה23 וְעַתָּ֕
ve–şimdi
H6258

ירוּ הָסִ֛
kaldırın
H5493

אֶת־
–'
H0853

י אֱלֹהֵ֥
tanrıları
H0430

הַנֵּכָ֖ר
yabancının
H5236

ר אֲשֶׁ֣
ki

בְּקִרְבְּכֶם֑
aranızda
H7130

֙ וְהַטּוּ
ve–eğin
H5186

אֶת־
–'
H0853

ם לְבַבְכֶ֔
yüreklerinizi
H3824

אֶל־
–e–
H0413

יְהוָה֖
Yahve'ye
H3068

י אֱלֹהֵ֥
Tanrısına
H0430

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
İsrail'in
H3478

Ye&#351;u, &#8249;&#8249;&#214;yleyse &#351;imdi aran&#305;zdaki yabanc&#305; ilahlar&#305; at&#305;n. 
Y&#252;re&#287;inizi &#304;srailin Tanr&#305;s&#305; RABbe verin&#8250;&#8250; dedi.

וַיֹּאמְר֥ו24ּ
ve–dedi
H0559

הָעָ֖ם
halk

אֶל־
–e–
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֑
Yehoşua'ya
H3091

אֶת־
–'
H0853

יְהוָה֤
Yahve'ye
H3068

֙ אֱלֹהֵי֙נוּ
Tanrımıza
H0430

ד נַעֲבֹ֔
hizmet–edeceğiz
H5647

וּבְקוֹל֖וֹ
ve–sesine

ע׃ נִשְׁמָֽ
dinleyeceğiz
H8085

Halk, &#8249;&#8249;Tanr&#305;m&#305;z RABbe kulluk edip Onun s&#246;z&#252;n&#252; 
dinleyece&#287;iz&#8250;&#8250; diye kar&#351;&#305;l&#305;k verdi.

ת25 וַיִּכְרֹ֨
ve–kesti
H3772

עַ יְהוֹשֻׁ֧
Yehoşua
H3091

ית בְּרִ֛
antlaşma
H1285

לָעָ֖ם
–e–halk

בַּיּ֣וֹם
günde
H3117

הַה֑וּא
o
H1931

וַיָּ֥שֶׂם
ve–koydu

ל֛וֹ
–e–ona

ק חֹ֥
kural
H2706

ט וּמִשְׁפָּ֖
ve–hüküm
H4941

ם׃ בִּשְׁכֶֽ
–de–Şekem
H7927

Ye&#351;u o g&#252;n &#350;ekemde halk ad&#305;na bir antla&#351;ma yapt&#305;. Onlar i&#231;in kurallar 
ve ilkeler belirledi.

ב26 וַיִּכְתֹּ֤
ve–yazdı
H3789

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
Yehoşua
H3091

אֶת־
–'
H0853

ים הַדְּבָרִ֣
sözleri
H1697

לֶּה הָאֵ֔
bunları
H0428

פֶר בְּסֵ֖
kitabında

תּוֹרַ֣ת
yasasının
H8451

ים אֱלֹהִ֑
Tanrı'nın
H0430

וַיִּקַּח֙
ve–aldı
H3947

אֶבֶ֣ן
taş
H0068

ה גְּדוֹלָ֔
büyük

וַיְקִימֶהָ֣
ve–dikti

ם שָּׁ֔
orada
H8033

תַּ֚חַת
altında
H8478

ה אַלָּ֔ הָֽ
meşe–ağacının
H0427

ר אֲשֶׁ֖
ki

שׁ בְּמִקְדַּ֥
kutsal–yerinde
H4720

יְהוָֽה׃
Yahve'nin
H3068

ס
[s]

Bunlar&#305; Tanr&#305;n&#305;n Yasa Kitab&#305;na da ge&#231;irdi. Sonra b&#252;y&#252;k bir ta&#351; 
al&#305;p oraya, RABbin Tap&#305;na&#287;&#305;n&#305;n yan&#305;ndaki yaban&#305;l f&#305;st&#305;k 
a&#287;ac&#305;n&#305;n alt&#305;na dikti.
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אמֶר27 וַיֹּ֨
ve–dedi
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֜
Yehoşua
H3091

אֶל־
–e–
H0413

כָּל־
bütün–
H3605

ם הָעָ֗
halka

הִנֵּ֨ה
işte
H2009

הָאֶ֤בֶן
taş
H0068

הַזֹּאת֙
bu
H2063

הְיֶה־ תִּֽ
olacak–
H1961

נוּ בָּ֣
içimizde

ה לְעֵדָ֔
–e–şahitlik

י־ כִּֽ
çünkü–

יא הִ֣
o
H1931

ה שָׁמְעָ֗
duydu
H8085

אֵת֚
–'
H0853

כָּל־
bütün–
H3605

אִמְרֵ֣י
sözlerini
H0561

יְהוָ֔ה
Yahve'nin
H3068

ר אֲשֶׁ֥
ki

ר דִּבֶּ֖
konuştu
H1696

נוּ עִמָּ֑
bizimle

וְהָיְתָ֤ה
ve–olacak
H1961

בָכֶם֙
içinizde

ה לְעֵדָ֔
–e–şahitlik

ן־ פֶּֽ
eğer–
H6435

תְּכַחֲשׁ֖וּן
inkar–ederseniz
H3584

ם׃ בֵּאלֹהֵיכֶֽ
–e–Tanrınıza
H0430

Ard&#305;ndan b&#252;t&#252;n halka, &#8249;&#8249;&#304;&#351;te ta&#351; bize tan&#305;k 
olsun&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;&#199;&#252;nk&#252; RABbin bize s&#246;yledi&#287;i 
b&#252;t&#252;n s&#246;zleri i&#351;itti. Tanr&#305;n&#305;z&#305; ink&#226;r ederseniz bu ta&#351; size 
kar&#351;&#305; tan&#305;kl&#305;k edecek.&#8250;&#8250;

ח28 וַיְשַׁלַּ֤
ve–gönderdi
H7971

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
Yehoşua
H3091

אֶת־
–'
H0853

ם הָעָ֔
halkı

ישׁ אִ֖
adam
H0376

לְנַחֲלָתֽוֹ׃
–e–mirasına
H5159

פ
[p]

Bundan sonra Ye&#351;u halk&#305; m&#252;lk ald&#305;klar&#305; topraklara g&#246;nderdi.

י29 וַיְהִ֗
ve–oldu
H1961

֙ חֲרֵי אַֽ
sonra

ים הַדְּבָרִ֣
olayların
H1697

לֶּה הָאֵ֔
bunların
H0428

וַיָּ֛מָת
ve–öldü
H4191

עַ יְהוֹשֻׁ֥
Yehoşua
H3091

בִּן־
oğlu–

נ֖וּן
Nun'un
H5126

עֶבֶ֣ד
kulu
H5650

יְהוָה֑
Yahve'nin
H3068

בֶּן־
oğlu–

מֵאָ֥ה
yüzden
H3967

וָעֶ֖שֶׂר
ve–onluk
H6235

ים׃ שָׁנִֽ
yılların
H8141

RABbin kulu Nun o&#287;lu Ye&#351;u bir s&#252;re sonra y&#252;z on ya&#351;&#305;nda &#246;ld&#252;.

וַיִּקְבְּר֤ו30ּ
ve–gömdüler
H6912

אֹתוֹ֙
onu
H0853

בִּגְב֣וּל
sınırında
H1366

נַחֲלָת֔וֹ
mirasının
H5159

רַח בְּתִמְנַת־סֶ֖
–de–Timnat–Serah

ר אֲשֶׁ֣
ki

בְּהַר־
dağında–
H2022

אֶפְרָ֑יִם
Efrayim'in
H0669

מִצְּפ֖וֹן
kuzeyinde
H6828

לְהַר־
–e–dağının–
H2022

עַשׁ׃ גָּֽ
Gaash'ın
H1608

Onu Efrayimin da&#287;l&#305;k b&#246;lgesindeki Gaa&#351; Da&#287;&#305;n&#305;n kuzeyine, kendi 
m&#252;lk&#252;n&#252;n s&#305;n&#305;rlar&#305; i&#231;inde kalan Timnat-Seraha g&#246;md&#252;ler.

ד31 וַיַּעֲבֹ֤
ve–hizmet–etti
H5647

֙ יִשְׂרָאֵל
İsrail
H3478

אֶת־
–'
H0853

יְהוָ֔ה
Yahve'ye
H3068

ל כֹּ֖
bütün
H3605

יְמֵי֣
günlerinde
H3117

עַ יְהוֹשֻׁ֑
Yehoşua'nın
H3091

ל  ׀וְכֹ֣
ve–bütün
H3605

יְמֵי֣
günlerinde
H3117

ים הַזְּקֵנִ֗
ihtiyarların
H2205

ר אֲשֶׁ֨
ki

יכוּ הֶאֱרִ֤
uzattılar
H0748

יָמִים֙
günleri
H3117

אַחֲרֵ֣י
sonrasında

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Yehoşua'nın
H3091

ר וַאֲשֶׁ֣
ve–ki

יָדְע֗וּ
bildiler
H3045

אֵת֚
–'
H0853

כָּל־
bütün–
H3605

ה מַעֲשֵׂ֣
işini
H4639

יְהוָ֔ה
Yahve'nin
H3068

ר אֲשֶׁ֥
ki

ה עָשָׂ֖
yaptı

ל׃ לְיִשְׂרָאֵֽ
–e–İsrail
H3478

Ye&#351;u ya&#351;ad&#305;k&#231;a ve Ye&#351;udan sonra ya&#351;ayan ve RABbin &#304;srail i&#231;in 
yapt&#305;&#287;&#305; her &#351;eyi bilen ileri gelenler durduk&#231;a &#304;srail halk&#305; RABbe kulluk 
etti.
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וְאֶת־32
ve–'
H0853

עַצְמ֣וֹת
kemiklerini
H6106

י֠וֹסֵף
Yusuf'un
H3130

אֲשֶׁר־
ki–

הֶעֱל֨וּ
çıkardılar
H5927

בְנֵי־
oğulları–

ל  ׀יִשְׂרָאֵ֥
İsrail'in
H3478

֮ מִמִּצְרַיִם
–den–Mısır
H4714

קָבְר֣וּ
gömdüler
H6912

בִשְׁכֶם֒
–de–Şekem
H7927

ת בְּחֶלְקַ֣
parseli–

ה הַשָּׂדֶ֗
tarlanın

ר אֲשֶׁ֨
ki

קָנָה֧
satın–aldı
H7069

ב יַעֲקֹ֛
Yakup
H3290

מֵאֵ֛ת
–den–
H0854

בְּנֵֽי־
oğullarından–

חֲמ֥וֹר
Hamor'un
H2544

י־ אֲבִֽ
babası–
H0001

שְׁכֶ֖ם
Şekem'in
H7927

בְּמֵאָה֣
yüzle
H3967

קְשִׂיטָה֑
kesita
H7192

הְי֥וּ וַיִּֽ
ve–oldu
H1961

לִבְנֵֽי־
–e–oğullarına–

ף יוֹסֵ֖
Yusuf'un
H3130

ה׃ לְנַחֲלָֽ
–e–miras
H5159

&#304;srailliler M&#305;s&#305;rdan &#231;&#305;karken Yusufun kemiklerini de yanlar&#305;nda 
getirmi&#351;lerdi. Bunlar&#305; Yakupun &#350;ekemdeki tarlas&#305;na g&#246;md&#252;ler. Yakup bu 
tarlay&#305; &#350;ekemin babas&#305; Hamorun torunlar&#305;ndan y&#252;z par&#231;a 
g&#252;m&#252;&#351;e sat&#305;n alm&#305;&#351;t&#305;. Buras&#305; Yusuf soyundan gelenlerin 
m&#252;lk&#252; oldu. a&#287;&#305;rl&#305;&#287;&#305; ve de&#287;eri bilinmeyen bir para birimiydi.

וְאֶלְעָזָר33֥
ve–Elazar
H0499

ן־ בֶּֽ
oğlu–

ן אַהֲרֹ֖
Harun'un
H0175

מֵת֑
öldü
H4191

וַיִּקְבְּר֣וּ
ve–gömdüler
H6912

אֹת֗וֹ
onu
H0853

בְּגִבְעַת֙
–de–Givat
H1389

ינְחָס֣ פִּֽ
Pinehas
H6372

בְּנ֔וֹ
oğlu

ר אֲשֶׁ֥
ki

נִתַּן־
verildi–
H5414

ל֖וֹ
–e–ona

בְּהַ֥ר
dağında
H2022

יִם׃ אֶפְרָֽ
Efrayim'in
H0669

Harun'un o&#287;lu Elazar &#246;l&#252;nce, onu Efrayim'in da&#287;l&#305;k b&#246;lgesinde o&#287;lu 
Pinehas'a verilen tepeye g&#246;md&#252;ler. Next: Judges Sacred Texts | Bible &laquo; Previous: Turkish Bible: 
Jonah Index Next: Turkish Bible: 1 Kings &raquo;
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